
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2702/1999 σχετικά µε τις
ενέργειες ενηµέρωσης και προώθησης για τα γεωργικά προϊόντα στις τρίτες χώρες και του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2826/2000 για ενέργειες ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών προϊόντων στην

εσωτερική αγορά»

COM(2004) 233 τελικό - 2004/0073 CNS

(2005/C 120/08)

Στις 21 Απριλίου 2004, και σύµφωνα µε τα άρθρα 36 και 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 21 Σεπτεµβρίου 2004 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Leif E. Nielsen.

Κατά την 412η σύνοδο ολοµέλειας της 27ης και 28ης Οκτωβρίου 2004 (συνεδρίαση της 27ης Οκτωβρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 171 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 6 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1 Η συγχρηµατοδότηση εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης
των ενεργειών ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών
προϊόντων εντός και εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης πραγµατο-
ποιήθηκε µέχρι το 1999 σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις της κάθε
αγοράς. Οι τοµεακές διατάξεις αντικαταστάθηκαν εν συνεχεία από
µια πιο οριζόντια στρατηγική µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ.
2702/1999 και (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 οι οποίοι περιέχουν διατά-
ξεις για τις τρίτες χώρες και την εσωτερική αγορά, αντίστοιχα, που
στηρίζουν τις ενέργειες των κρατών µελών και των επιχειρήσεων για
την προώθηση των προϊόντων τους. Επειδή ο ανωτέρω κανονισµός,
αν δεν παραταθεί, λήγει στα τέλη του 2004, η Επιτροπή σύµφωνα
µε σχετική διάταξη των κανονισµών υπέβαλε, τον Μάρτιο του
τρέχοντος έτους, αναλυτική έκθεση χρήσης στην οποία περιέχεται
πρόταση για απλουστεύσεις και βελτιώσεις.

1.2 Τα προβλήµατα λόγω της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας
των βοοειδών, της διοξίνης και της λιστερίασης αύξησαν στην
Ευρωπαϊκή Ένωση την ανάγκη για µεγαλύτερη αξιοπιστία των ευρω-
παϊκών προϊόντων διατροφής και για περισσότερη ενηµέρωση όσον
αφορά τα συστήµατα ελέγχου που διασφαλίζουν την ποιότητα και
την ιχνηλασιµότητα. Πρόκειται γενικότερα για ενηµέρωση σχετικά
µε την ισχύουσα νοµοθεσία ώστε να διασφαλιστεί η ποιότητα, η
ασφάλεια, η επισήµανση, η ιχνηλασιµότητα, οι ρυθµίσεις για την
προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων, οι ενδείξεις προελεύσεως, η
πιστοποίηση ιδιοτήτων, η βιολογική παραγωγή και η ολοκληρωµένη
παραγωγή µε στόχο την αύξηση του κύρους των ευρωπαϊκών
προϊόντων στους καταναλωτές.

1.3 Ο κανονισµός αποβλέπει στην ενηµέρωση των τρίτων χωρών
για τις προσπάθειες που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Ένωση
προκειµένου να διασφαλίσει την ποιότητα και την ασφάλεια των
προϊόντων καθώς και τα χαρακτηριστικά τους που συνδέονται µε
συγκεκριµένες περιοχές όπως και την απαίτηση ότι πρόκειται για
βιολογικά προϊόντα. Τόσο εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσο και
στις τρίτες χώρες χρησιµοποιούνται εκστρατείες ενηµέρωσης, δηµό-
σιες σχέσεις, µέτρα προώθησης και διαφήµισης για την αύξηση των
πωλήσεων, όπως επίσης και η συµµετοχή σε εκθέσεις και εµπορο-

πανηγύρεις τα οποία µπορούν να ανοίξουν το δρόµο για εθνικές
και ιδιωτικές ενέργειες που στοχεύουν στην αύξηση των µεριδίων
των προϊόντων τους στην αγορά.

1.4 Η επιδότηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης ανέρχεται στο 50 %
για τα προγράµµατα προώθησης των πωλήσεων, ενώ οι σχετικές
οργανώσεις του κλάδου καταβάλλουν το 30 % και τα κράτη µέλη
το 20 %, ενώ τα δύο µέρη καλύπτουν τις επιδοτήσεις αυτές από
τους φόρους υπέρ τρίτων. Οι δαπάνες των κρατών µελών
θεωρούνται ως παρέµβαση και επιστρέφονται από την Επιτροπή.

1.5 Οι σχετικές ευρωπαϊκές ή εθνικές οργανώσεις πρέπει να
αναλάβουν οι ίδιες την πρωτοβουλία για τα προγράµµατα, ενώ τα
κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση, τον έλεγχο και τις
πληρωµές. Με σκοπό να διασφαλιστεί η ευρωπαϊκή διάσταση δίνεται
προτεραιότητα στα προγράµµατα τα οποία υποβάλλονται από δύο
ή περισσότερα κράτη µέλη και από επαγγελµατικές οργανώσεις.
Όµως τα προγράµµατα αυτά αντιµετωπίζουν στην πράξη ορισµένες
δυσχέρειες λόγω διαφορετικών διοικητικών κανόνων και διαδι-
κασιών και ακόµη λόγω έλλειψης βούλησης σε ορισµένα κράτη
µέλη. Γενικότερα, απαιτείται συντονισµός, έλεγχος και διοίκηση και
δυσανάλογα πολύς χρόνος και πόροι για τους προτείνοντες.

1.6 Οι προτάσεις αποβλέπουν στον περιορισµό των µειο-
νεκτηµάτων µε τη µορφή επιπλοκών και γραφειοκρατίας, όπως
εκτίθεται λεπτοµερέστερα στην έκθεση της Επιτροπής. Πέραν των
ανωτέρω οι µεταβολές έχουν ως στόχο το να διασφαλισθεί ότι τα
προγράµµατα θα έχουν ουσιαστικό περιεχόµενο που θα ανταποκρί-
νεται πραγµατικά στα ευρωπαϊκά ενδιαφέροντα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η µεταρρύθµιση της κοινής γεωργικής πολιτικής και ο
µεγαλύτερος ανταγωνισµός στις αγορές επιβεβαιώνουν ότι χρειά-
ζεται ρύθµιση και ότι δικαιολογείται η συνέχιση της ρύθµισης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης τόσο εντός όσο και εκτός αυτής, λόγω της
υποστήριξης που παρέχουν οι ανταγωνίστριες χώρες στις ενέργειες
ενηµέρωσης και προώθησης των προϊόντων στις αγορές εξαγωγών.
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2.1.1 Ωστόσο, υπάρχει πραγµατική ανάγκη για απλουστεύσεις
και βελτιώσεις. Η Επιτροπή µέσω των ακροάσεων των επαγγελµα-
τικών οργανώσεων και των λοιπών συµµετεχόντων εκπόνησε αναλυ-
τικό σχέδιο για την επικείµενη επανεξέταση µε στόχο την απλού-
στευση των διοικητικών διαδικασιών ώστε να επιτευχθεί η όσο το
δυνατόν πιο εύρυθµη λειτουργία του κανονισµού.

2.2 Όπως αναφέρεται από την Επιτροπή είναι νωρίς για να αξιο-
λογηθούν τα αποτελέσµατα του νέου κανονισµού. Η εφαρµογή του
άρχισε καταρχάς βαθµιαία το 2001 για τις τρίτες χώρες και το
2002 για την εσωτερική αγορά ενώ το 2003 ήταν το πρώτο έτος
κατά το οποίο εφαρµόστηκε πλήρως. Γι' αυτό είναι σηµαντικό όπως
πρότεινε η Επιτροπή να καταρτισθεί ακόµη µια έκθεση πριν από τα
τέλη του 2006 όπου θα αναλύεται ο τρόπος λειτουργίας του κανο-
νισµού µετά τη µεταρρύθµιση πράγµα που θα επιτρέψει, επιπλέον,
να αξιολογηθεί η εφαρµογή της στα νέα κράτη µέλη της ΕΕ.

2.3 Πολλές οργανώσεις µόλις τώρα άρχισαν να εξοικειώνονται
µε τις διατάξεις του κανονισµού και τις διοικητικές απαιτήσεις. Ένα
µέρος µόνο των υποβληθεισών προτάσεων για προγράµµατα είχε
περιορισµένο ενδιαφέρον από ευρωπαϊκή σκοπιά όπως αναφέρει η
Επιτροπή. Πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη έµφαση στην κατάρτιση
προγραµµάτων µε ενδιαφέρον σε επίπεδο ΕΕ και στην εξασφάλιση
συνεργιών µεταξύ εθνικών και κοινοτικού επιπέδου δραστη-
ριοτήτων·

2.4 Γενικότερα, η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει τώρα µετά τη
διεύρυνση να καταβάλει προσπάθειες ώστε οι νόµοι να είναι όσο το
δυνατόν πιο απλοί για λόγους διαφάνειας. Ανεξάρτητα από τους
διαφορετικούς εσωτερικούς και εξωτερικούς στόχους και το περιε-
χόµενο των προγραµµάτων ο διαχωρισµός σε δύο κανονισµούς έχει
ιστορικό υπόβαθρο. Όσον αφορά την περαιτέρω απλούστευση
πρέπει να κωδικοποιηθούν, το ταχύτερο δυνατόν, οι κανονισµοί σε
ένα νοµοθέτηµα µε σκοπό να είναι πιο βατοί για το χρήστη. Το
µεγαλύτερο µέρος των διατάξεων είναι ταυτόσηµες και οι διαφορές
πολύ συχνά στερούνται βάσης. Οι τροποποιήσεις που έχουν
υποβληθεί για τους κανονισµούς είναι επίσης ταυτόσηµες όσον
αφορά την υποβολή των προτάσεων προγραµµάτων, τη λήψη
αποφάσεων και τον έλεγχο.

2.5 Επιπλέον παρέχεται ενίσχυση για ενηµέρωση, προώθηση των
πωλήσεων και διαφήµιση των γεωργικών προϊόντων και των
προϊόντων διατροφής, σύµφωνα µε τις διατάξεις για την ανάπτυξη
των περιοχών της υπαίθρου, οι οποίες όµως διαφέρουν σε διατύ-
πωση σε σύγκριση µε τον ισχύοντα κανονισµό. Μολονότι τελευταία
επετεύχθη µεγαλύτερη διαφάνεια όσον αφορά τους διάφορους
τοµείς χρήσης των κανονισµών, θα έπρεπε η Επιτροπή να έχει ήδη
προβεί στην αξιολόγηση των δυνατοτήτων για την κατάργηση
αυτής της επικάλυψης. Έτσι δεν υπάρχει λόγος να αναβληθεί για
αργότερα η συζήτηση αυτή, όπως προτείνεται από την Επιτροπή.

2.6 Η συγχρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να
συνεχιστεί όπως συνέβη µέχρι σήµερα και να αυξηθούν οι πόροι
του προϋπολογισµού λόγω της διεύρυνσης και των µελλοντικών
αναγκών. Έτσι, η ρύθµιση θα συµβάλει στην ολοκλήρωση και στην
καθιέρωση της εσωτερικής αγοράς στους διάφορους τοµείς
προϊόντων που θα προστατεύουν τις ποικιλίες και τη γαστρονοµική
πολυµορφία. Κυρίως οι ευρωπαϊκές κλαδικές οργανώσεις πρέπει να

πραγµατοποιήσουν ενέργειες ενηµέρωσης, για την ποιότητα και τις
προτιµήσεις των καταναλωτών όσον αφορά τις ποικιλίες των
προϊόντων. Όσον αφορά τις αγορές των τρίτων χωρών πρέπει συγ-
χρόνως µε τη σταδιακή κατάργηση των επιδοτήσεων των εξαγωγών
να τεθούν προτεραιότητες όσον αφορά τις πραγµατικές δυνα-
τότητες για την αποτελεσµατική υλοποίηση των προγραµµάτων.

2.7 Η περιορισµένη αξιοποίηση των ρυθµίσεων στις αγορές των
τρίτων χωρών οφείλεται και στην απαίτηση όπως τα προγράµµατα
αφορούν µόνο τις κοινές ενέργειες. Αυτό συνεπάγεται ότι οι πιο
σηµαντικές επαγγελµατικές οργανώσεις που είναι µέλη των
τοµεακών οργανώσεων είναι, σε πολλές περιπτώσεις, επιφυλακτικές
και δεν συµβάλουν στη συγχρηµατοδότηση των προγραµµάτων. Η
χορήγηση ενίσχυσης για τις ετικέτες και σε ορισµένες επιχειρήσεις
αποκλείεται, ωστόσο, για να επιτευχθούν µε τα µέτρα αισθητά
αποτελέσµατα στις αγορές εξαγωγών, η Επιτροπή πρέπει να δείξει
ορισµένη ευελιξία για τις ενέργειες και τις παρόµοιες δράσεις όσον
αφορά την αποδοχή ενός ισορροπηµένου συνόλου ετικετών ως
αναπόσπαστου µέρους της κοινής ενέργειας, προκειµένου να
δηµιουργηθεί µια σχέση µεταξύ του µηνύµατος της ενέργειας και
των προϊόντων στην αγορά. Η Επιτροπή πρέπει να προσπαθήσει να
συνδυάσει το γενικό µε το µερικό και να δηµιουργήσει έτσι κοινές
συνεργίες. Η σχέση αυτή δεν θα επηρεάσει το µήνυµα της
ενέργειας, αλλά θα συµβάλει στο να µπορούν οι αγοραστές και οι
πελάτες να βρίσκουν στην αγορά τα σχετικά προϊόντα που προω-
θούνται από τη συγκεκριµένη ενέργεια. Αυξάνεται επίσης η
προσοχή του σχετικά µε την προέλευση των προϊόντων και ζητά
εκείνα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αντίθετα εάν η αγορά κυριαρχείται
ήδη από σήµατα, τότε η προστιθέµενη αξία από την προώθηση των
πωλήσεων της Ε.Ε. θα είναι περιορισµένη διότι τα ιδιωτικά σήµατα
στην περίπτωση αυτή θα ανταγωνίζονται πολύ συχνά και εντατικά
τα κοινοτικά προϊόντα προκειµένου να αυξήσουν το µερίδιο τους
στην αγορά, χρησιµοποιώντας µεγάλα ποσά για διαφήµιση.

2.8 ∆εν υπάρχει λόγος να µεταβληθούν τα ποσοστά συγχρηµα-
τοδότησης µεταξύ των κρατών µελών και των επαγγελµατικών
οργανώσεων. Για το πρόβληµα αυτό ορισµένα κράτη µέλη δεν
έχουν τη βούληση ή δεν φαίνεται να είναι σε θέση να ικανοποιή-
σουν τις απαιτήσεις της συγχρηµατοδότησης σύµφωνα µε την οποία
οι σχετικές επαγγελµατικές οργανώσεις έχουν αποκοπεί από τη
χρήση των ρυθµίσεων εκτός αν η χρηµατοδότηση πραγµατοποιηθεί
µε τους φόρους υπέρ τρίτων. Για τα πολυετή προγράµµατα τα
σηµερινά φθίνοντα ποσοστά συγχρηµατοδότησης πρέπει να
καταργηθούν, για λόγους διοικητικής απλούστευσης, και το
ποσοστό συγχρηµατοδότησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης να ορισθεί
σε 50 %.

2.9 Η αποδοχή των φόρων υπέρ τρίτων ως πηγής χρηµατο-
δότησης ήδη συνεπάγεται ότι ορισµένες προτείνουσες οργανώσεις
καλύπτουν de facto το 50 % του µη κοινοτικού τµήµατος χρηµα-
τοδότησης. Η δυνατότητα αυτή πρέπει να διατηρηθεί, ενώ τα υπο-
χρεωτικά µερίδια µπορούν να καταστούν πιο ευέλικτα, ώστε τα
κράτη µέλη να µπορούν να αποφασίσουν κατά περίπτωση για το
µερίδιο χρηµατοδότησης που χορηγούν σε ένα πρόγραµµα.
Ωστόσο, πρέπει να είναι υποχρεωτική µια ελάχιστη συµµετοχή της
προτείνουσας οργάνωσης (π.χ. 20 %).
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2.10 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι πρέπει να είναι δυνατή η υποστήριξη
µέτρων για την προώθηση των πωλήσεων άνθεων και φυτών σε
αγορές τρίτων χωρών όπως ακριβώς γίνεται στην εσωτερική αγορά.

2.11 Η υπαγωγή της χρηµατοδοτικής συνεισφοράς των κρατών
µελών στη ρύθµιση που προβλέπεται από τις διατάξεις της
συνθήκης για τις κρατικές ενισχύσεις δηµιουργεί διοικητικό φόρτο
εργασίας και δεν υπάρχει αποχρών λόγος. Θα έπρεπε να ισχύει από
την αρχή η προτεινόµενη παρέκκλιση από την διαδικασία της
ανακοίνωσης, όπως ακριβώς συµβαίνει µε τη ρύθµιση για τις αγρο-
τικές περιοχές.

2.12 Η δυνατότητα καθορισµού ενός ελαχίστου και ενός
ανώτατου ορίου για τον προϋπολογισµό των επιλεγέντων προ-
γραµµάτων είναι σκόπιµη έχοντας υπόψη το διοικητικό φόρτο και
το σηµαντικό αριθµό µικρότερων προγραµµάτων που δεν είχαν
αποτέλεσµα στις σχετικές αγορές. Είναι απαραίτητο να δοθεί προτε-
ραιότητα στα προγράµµατα ορισµένης διάρκειας τα οποία διαθέ-
τουν επαρκή προϋπολογισµό που θα διασφαλίζει ένα καλύτερο
αποτέλεσµα.

2.13 Σχετικά µε τα βιολογικά προϊόντα στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
τα εθνικά και ιδιωτικά συστήµατα πιστοποίησης είναι απαραίτητο
να υπάγονται, όσο το δυνατόν περισσότερο, στην κοινή ρύθµιση
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα βιολογικά προϊόντα. Η εξέλιξη αυτή
έχει αρχίσει και πρέπει να υποστηριχθεί όσο το δυνατόν περισσό-
τερο µε ενέργειες πληροφόρησης για τη δηµιουργία µιας πραγ-
µατικά εσωτερικής αγοράς για βιολογικά προϊόντα, ώστε να αντικα-
τασταθούν οι εθνικές και οι ιδιωτικές ρυθµίσεις. Οι ενέργειες ενηµέ-
ρωσης στις τρίτες χώρες για τα βιολογικά προϊόντα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης είχαν µέχρι σήµερα περιορισµένα αποτελέσµατα. Η καθιέ-
ρωση της εσωτερικής αγοράς για βιολογικά προϊόντα αποτελεί
προϋπόθεση για την προβολή τους στην αγορά των τρίτων χωρών.
Επιπλέον προκύπτουν προβλήµατα σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώ-
ριση των κανονισµών µεταξύ π.χ. Ευρωπαϊκής Ένωσης και
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Πρέπει να εξετασθεί κατά πόσον είναι δυνατόν να σηµειωθεί
περαιτέρω πρόοδος από ό,τι έχει προταθεί, όσον αφορά την
εσωτερική κατανοµή εργασιών και ευθυνών µεταξύ κρατών µελών
και Επιτροπής. Το ίδιο ισχύει και για την ανάγκη όσον αφορά την
απλούστευση και την πιο σαφή κατανοµή ευθυνών αναφορικά µε τη
συµµετοχή πολλών επιτροπών και οργάνων για την εκπόνηση
κανόνων, την επιλογή, την υλοποίηση, την παρακολούθηση και τον
έλεγχο. Οµάδες εργασίας «ad hoc», απαρτιζόµενες από εκπρο-
σώπους των κρατών µελών ή/και εµπειρογνώµονες µε ιδιαίτερη
εµπειρία σε θέµατα προώθησης και δηµοσιότητας µπορούν να
παράσχουν χρήσιµες συµβουλές στην Επιτροπή κατά την εκπόνηση
της στρατηγικής και των µέτρων εφαρµογής του καθεστώτος.

3.2 Η προτεινόµενη τροποποίηση για την επιλογή των οργανώ-
σεων εφαρµογής αποτελεί σηµαντική απλούστευση. Είναι επίσης
αναγκαίο να αναλαµβάνουν οι σχετικές οργανώσεις, ανάλογα µε το
χαρακτήρα της ενέργειας, την εκτέλεση ορισµένου αριθµού δραστη-
ριοτήτων στα πλαίσια ενός προγράµµατος καθώς και το όργανο
εφαρµογής να επιλέγεται µετά την έγκριση της Επιτροπής.

3.3 Όσον αφορά τα λοιπά σηµεία της κριτικής, όπως για τον
χρόνο που απαιτείται από την αποστολή των προτάσεων έως τη
λήψη της οριστικής απόφασης, την απαίτηση για το είδος των
λεπτοµερειών κατά την αρχική φάση όπως και για την έλλειψη
διαφάνειας των αποφάσεων, οι προτεινόµενες µεταβολές παρουσιά-
ζονται ως βήµα προς την κατεύθυνση της κριτικής. Συγχρόνως είναι
απαραίτητο να εξεταστεί η ελάφρυνση των αξιώσεων για την
υποβολή εκθέσεων.

3.4 Η προτεινόµενη ευελιξία για την Επιτροπή µε σκοπό την
ανάληψη πρωτοβουλίας για τις ενέργειες ενηµέρωσης και
προώθησης των προϊόντων µε σκοπό τη διασφάλιση µιας δίκαιης
κατανοµής στους διάφορους τοµείς των προϊόντων πρέπει να
θεωρηθεί ως σκόπιµη έχοντας υπόψη ότι η πλειοψηφία των
αιτήσεων αφορά τα οπωροκηπευτικά ενώ σε άλλους τοµείς δεν
απεδόθη καθόλου ή πολύ λίγη προσοχή. Η εφαρµογή στην πράξη
δηµιουργεί σειρά ερωτηµάτων, π.χ. όσον αφορά τον αναλυτικό
κατάλογο των παραρτηµάτων όπου αναφέρονται οι χώρες και τα
προϊόντα που µπορούν να αποτελέσουν το αντικείµενο προώθησης
των πωλήσεων από την ΕΕ.

3.5 Το λογότυπο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα βιολογικά
προϊόντα πρέπει να συνάγεται µε σαφήνεια στις δράσεις πληρο-
φόρησης και διάθεσης µε σκοπό την ευρύτερη δηµοσιοποίηση του
συστήµατος πιστοποίησης και ελέγχου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
την προώθηση της εναρµόνισης των εθνικών ρυθµίσεων. Το λογό-
τυπο περιλαµβάνει τα δώδεκα άστρα και συµβολίζει την Ευρωπαϊκή
Ένωση, έτσι πρέπει να περιορισθεί η απαίτηση για την απεικόνιση
της σηµαίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο υλικό ενηµέρωσης βάσει
επακριβώς καθορισµένων αρχών. Οι σηµερινές απαιτήσεις συνεπά-
γονται διάφορα σύµβολα της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο ίδιο υλικό
ενηµέρωσης. Σε αυτά προστίθενται τα εθνικά λογότυπα για τα
βιολογικά προϊόντα και τα λογότυπα αποστολής πράγµα που
καθιστά το µήνυµα ασαφές. Ενέργειες προώθησης του προγράµ-
µατος- LIFE φέρουν το λογότυπο του, το οποίο φέρει και αυτό τα
δώδεκα άστρα και όχι τη σηµαία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.6 Η µέχρι σήµερα απαίτηση, ότι τα εθνικά λογότυπα για τα
βιολογικά προϊόντα µπορεί να τοποθετούνται µόνο εφόσον
πρόκειται για αυστηρότερους εθνικούς νόµους, αποτελεί δυσµενή
µεταχείριση και αντιβαίνει στην εναρµόνιση. Στο σχέδιο του ευρω-
παϊκού προγράµµατος δράσης για τα βιολογικά προϊόντα (1) προτεί-
νεται να χρησιµοποιούνται, όπως και στο ισχύον πρόγραµµα, τα
εθνικά λογότυπα παράλληλα µε τα λογότυπα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο: Ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τα βιολογικάτρόφιµα και τη
βιολογική γεωργία COM(2004) 415 τελικό



3.7 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να συντάξει οδηγό διαδικασιών
για τους ενδιαφερόµενους παράγοντες, που δεν θα βοηθήσει µόνο
αυτούς αλλά και τις αρµόδιες αρχές στο έργο του ελέγχου, και
συνεπώς θα αποβεί προς όφελος όλης αυτής της νέας κοινοτικής
πολιτικής για την προώθηση των πωλήσεων.

3.8 Η εφαρµογή αυτών των κανόνων είναι µεν πρόσφατη,
αρχίζουν όµως ήδη να φανερώνονται οι ουσιαστικές ανάγκες, που
θα πρέπει να ληφθούν υπόψη στο µέλλον. Η Επιτροπή πρέπει να
επιδείξει προσοχή στον συντονισµό των δράσεων στις διάφορες

αγορές προκειµένου να αποφευχθούν στο µέλλον οι επικαλύψεις
και τα διασταυρούµενα µηνύµατα για να παραµείνει αποτελεσµατική
η προώθηση των πωλήσεων.

4. Συµπέρασµα

4.1 Η πρόταση της Επιτροπής πρέπει να εγκριθεί λαµβάνοντας
υπόψη τις προαναφερθείσες παρατηρήσεις όσον αφορά την ανάγκη
για περαιτέρω απλουστεύσεις.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 2004.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Βιοµηχανικές µεταλ-
λαγές και κρατικές ενισχύσεις στον τοµέα της χαλυβουργίας»

(2005/C 120/09)

Στις 29 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα:
«Βιοµηχανικές µεταλλαγές και κρατικές ενισχύσεις στον τοµέα της χαλυβουργίας».

Η Συµβουλευτική Επιτροπή Βιοµηχανικών Μεταλλαγών, στην οποία ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή της στις 9 Σεπτεµβρίου 2004, µε εισηγητή τον κ. Lagerholm
και συνεισηγητή τον κ. Kormann.

Κατά την 412η σύνοδο ολοµέλειας της 27ης και 28ης Οκτωβρίου 2004 (συνεδρίαση της 27ης Οκτωβρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 154 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 11 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή, στόχος και εύρος της γνωµοδότησης: ορισµοί

1.1. Στο επίκεντρο της παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας
βρίσκεται η σχέση ανάµεσα στις βιοµηχανικές µεταλλαγές και τις
κρατικές ενισχύσεις, όπως αύτη εµφανίζεται στον τοµέα της χαλυ-
βουργίας.

1.2. Με τον όρο «βιοµηχανικές µεταλλαγές», οι συντάκτες της
παρούσας γνωµοδότησης πρωτοβουλίας εννοούν την κανονική και
συνεχή διαδικασία προ-ενεργητικής εξέλιξης ενός βιοµηχανικού
τοµέα, ο οποίος αναπτύσσεται δυναµικά στο οικονοµικό πεδίο,
προκειµένου να παραµείνει ανταγωνιστικός και να δηµιουργήσει τις
προϋποθέσεις για οικονοµική µεγέθυνση.

1.3. Η Ευρώπη δεν µπορεί να αποφύγει τις συνεχείς βιοµηχα-
νικές µεταλλαγές. Ενόψει της αυξανόµενης παγκοσµιοποίησης των
αγορών, οι οικονοµικές διαρθρώσεις θα πρέπει να προσαρµοστούν
βραχυπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα στις συνθήκες της παγκόσµιας
αγοράς. Βάσει των ανωτέρω, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να
προσπαθήσει να διαδραµατίσει ενεργό ρόλο στον καθορισµό των
διεθνών συνθηκών.

1.4. Με αφετηρία:

— την εκπνοή ισχύος της Συνθήκης ΕΚΑΧ, το έτος 2002,

— την ιδιωτικοποίηση και την αναδιάρθρωση της χαλυβουργίας
στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ), οι
οποίες σχετίζονται µε τη διαδικασία προσχώρησης στην ΕΕ,

— τις διαπραγµατεύσεις στον ΟΟΣΑ για τη σύναψη διεθνούς
συµφωνίας για τις ενισχύσεις στον τοµέα του χάλυβα,

— τα τελευταία στοιχεία του πίνακα αποτελεσµάτων για τις κοινο-
τικές ενισχύσεις, καθώς και

— την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, COM(2004) 274
τελιό του Απριλίου 2004, µε θέµα «Υποστήριξη των διαρθρω-
τικών αλλαγών: Μια βιοµηχανική πολιτική για τη διευρυµένη
Ευρώπη»,

— την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο: «Πρώτη έκθεση παρακολούθησης της
αναδιάρθρωσης της χαλυβουργίας στην Τσεχική ∆ηµοκρατία
και στην Πολωνία» (COM(2004) 443 τελικό) της 7ης Ιουλίου
2004.

20.5.2005 C 120/37Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


